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Макар и не тъй тромаво написани, разказите в тази книга не се
различават от онези, които съставят предишната. Може би ще трябва
да подчертая два от тях: „Смърт и компас“ и „Фунес паметливият“.
Вторият представлява дълга метафора на безсънието. Първият,
въпреки немските и скандинавските имена, се развива в един Буенос
Айрес на сънищата; криволичещата „Рю дьо Тулон“ е „Пасео де
Хулио“, а вила „Тристлъо Роа“ е хотелът, където Хърбърт Аш получи
(и навярно никога не прочете) единайсети том от една въображаема
енциклопедия. Вече бях написал тази измислица, когато ми се стори,
че си заслужава да разширя времето и пространството, които тя
обхваща: отмъщението можеше да се предава по наследство,
периодите от време да се изчисляват в години, даже в столетия,
първата буква на Името да се произнася в Исландия, втората — в
Мексико, третата — в Индостан. Да добавя ли, че сред хасидите е
имало и светци и че жертвоприношението на четири живота с цел
добиването на четирите букви, които образуват Името, е фантазия,
продиктувана от самата форма на моя разказ?

Буенос Айрес, 29 август 1944 г.
P.S. Добавих към този том три разказа: „Югът“, „Сектата на

Феникса“ и „Краят“. С изключение на един герой — Рекабарен, чиято
неподвижност и пасивност служат за контраст, нищо или почти нищо в
краткото развитие на последния разказ не е измислено от мен; цялото
му съдържание е скрито в една прочута книга, а аз пръв го разкрих или
поне пръв обявих това. В алегорията на Феникса си поставих за задача
да загатна едно общо дело — Тайната, да го внуша колебливо,
постепенно и в крайна сметка недвусмислено; не зная до каква степен
съм успял. Що се отнася до „Юга“, който може би е най-добрият ми
разказ, ще се задоволя с предупреждението, че може да се чете не само
като пряко повествование за измислени събития, но и по съвсем
различен начин.

Шопенхауер, Де Куинси, Стивънсън, Маутнер, Шоу, Честъртън и
Леон Блоа съставят разнородния списък на авторите, които постоянно
препрочитам. Струва ми се, че в христологичната фантазия, озаглавена
„Три версии за деянието на Юда“, долавям далечното влияние на
последния от изброените.

Х.Л.Б.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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